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greek villa
villa grecque

colour guide / diagramme en couleur
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tool kit / fournitures 
dmc tapestry wool / dmc laine colbert
punchneedle size 10 / taille 10
punch needle fabric 2.4 ct / aida fabric 2.4 pts punch needle
transfer pen / stylo transfert

x 1

x 3

x 1

x 1

x 1

x 2

x 1

x 2

x 1

x 1

x 5

x 3

x 1

7436

Blanc

Noir

7439

7432

code nº
code nº

code nº
code nº

code nº
code nº

colour
couleur

colour
couleur

colour
couleur

nº skeins*
no d’échevettes*

nº skeins*
no d’échevettes*

nº skeins*
no d’échevettes*

colour / couleurs

7798

7797

7319

7384

7428

7192

7010

7715

6

7

8

9

10

11

12

13

1

2

3

4

5

*Number of strands and skeins calculated for design size 15cm x 21cm   
  Nombre de brins et d’échevettes calculé pour un dessin de 15cm x 21cm   

stitches / points

use 1 strands
utiliser 1 brins

code letter
lettre

code letter
lettreA B

Smooth - Stitch on the front of the fabric /
 Lisse: Travaillez sur l’endroit du tissus

Loops - Stitch on the reverse of the fabric / 
Boucle: Travaillez sur l’envers du tissus
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the punch needle / l’outil

getting started / commencer

techniques / techniques

Choose your pattern, take a piece of canvas and an embroidery hoop the appropriate size. Transfer the pattern onto the canvas and tighten it in the hoop. The charts tell you the yarns and colours you need.
 
Choisir le motif, prendre un morceau de toile et un tambour adaptés aux dimensions du motif. Reporter le motif sur la toile et la tendre dans le tambour. Chaque diagramme indique les fils et les couleurs nécessaires.

Thread the yarn into the wooden needle. 
Enfiler le fil dans l’aiguille en bois.

Hold the needle 
perpendicular to the canvas 
and punch through it so that 
the shaft touches the fabric. 
Piquer l’outil  
 
perpendiculairement dans la 
toile jusqu’au manche.

Des points plats se forment 
sur l’endroit et des boucles 
sur l’envers. Travailler 
alternativement sur l’endroit 
ou l’envers permet de varier 
les textures.

Flat stitches are formed on 
the working side and loops 
on the reverse side. Turning 
over the canvas and working 
from the other side allows 
you to vary the textures.

Tips:  Do not pull on the yarn. To change direction, turn the needle so that you are still working in the same direction.

Conseils: Ne pas exercer de tension sur le  l. Pour changer de direction, tourner l’outil pour avancer toujours dans le même sens. 

Gently pull the tip back out 
and move it slightly forward 
whilst  taying in contact with 
the canvas. 

Ressortir délicatement 
la pointe et la déplacer 
légèrement vers l’avant en 
restant en contact avec la 
toile. 

Repeat steps 1 and 2 
continuing in the same 
direction. 

Répéter les étapes 1 et 2 
en allant toujours dans le 
même sens.

Insert the needle in the shaft. 
Insérer l’aiguille dans le manche.

Pass the needle through theeye in the metal tip. 
Passer l’aiguille à travers le chas de la pointe métallique.
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